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Cdepa npumeHeHns

Bce cnenku OTHOCHTENBHO HPOA@X U IOCTaBOK, 3akmrodaeMsle ¢ OO0
«Kponomman bBamkoprocran» (manee - «ITocTaBIIMK»), OCHOBBIBAIOTCS
HCKJIIOUNTEIIBHO Ha CIEAYIOINX YCIOBHUSX, €CIH TOJBKO B JIOTOBOPE
MIOCTAaBKHU MPSMO HE MPETyCMOTPEHO HHOE.

Hacrosmme OOmme ycioBus B JIIOOOM CIydae CUHUTAOTCS MPHHSITHIMU
IlokynareneM ¢ MOMEHTa MOJNYYEHHsS MEPBOH MNApTUH TOBAPOB OT
ITocraBuiuka.

3akiroueHue JIOrOBOpa, OCHOBAaHHOTO Ha JaHHBIX OOIMMX  YCIIOBUSIX,
SIBISIETCSI OCHOBAHHEM JUISl MX IPUMEHEHHSI KO BCEM TIOCIEYIOLINM CJIeTKaM
¢ TlokymarenemM OTHOCHUTEIBHO MMOCTaBKH, Jaxe eciau [locraBumk He Oyner
MPSIMO CChUIaThCsl Ha MaHHble OOLIKe yCIoBUs B OyAyIeM.

TIpuMeHsIIOTCS NCKITFOYUTEIFHO AaHHble OOIIHe YCIOBUS MPOJaXK, MOCTABOK
u ormiarbl. YenoBusi [lokymarerns, KOTOpble MOT'YT MPOTHBOPEYUTH JaHHBIM
YCIIOBUSIM WIJIM OTJINYATHCSL OT HHUX, HE MPUHUMAIOTCS. YCIOBHUS MOKYIIKH,
ycraHoBineHHble [lOCTaBIIMKOM, paBHO Kak W JIIOObIC IMPHMEYAHUS,
koTopbIMH [TOKymaTens MOXeT JOMOMHUTE JaHHble OOLHe YCI0BHS IPOJAXK,
MOCTABOK U OILIAThHI, HE OyayT SIBIATHCS 0Os3arenbHbIME jutsi [locTaBiumka,
JlaKe eCIIM OH HEe OTKJIOHHT MX B mpsiMoii ¢opme. B ciydae, ecmu xommst
Hacrosnmx OOmMX yCIOBHH MpPOgaXk, MOCTABOK M OILUIAThl HE OymeT
orocnana [Tokynaremnto BMecte ¢ npeaoxennem Ilocrasuyka wim He Oyner
nepegaHa €My KakuM-TMO0O HWHBIM 00pa3oM, JaHHbIe YCJIOBHsS OyayT
MPUMEHSTBCS, €CJIM OHHM YXKe ObUM M3BeCTHBI [lOKynarenaro WM JIOJDKHBI
ObutM OBITH €My HW3BECTHBI W3 0ojee paHHHMX JICJOBBIX OIepanuii ¢
TocrapmukoM. [lanneie OOIIME YCIOBHS MPOJax, IOCTABOK U OILUIATHI
NPUMEHSIOTCS KO BCEM 3aK/IIOYacMbIM CHENIKAM 110 IOCTaBKe. Tolbko
MHCbMEHHBIC 3aKa3bl U CONIAIICHUS SIBIISFOTCS IOPUIMUECKU 00s3aTeIbHBIMH.
CornanieHus, JOCTUTHYTbIE B YCTHOMH (hopMe M 110 Tesie()OHY, CTAHOBATCS
JIeHCTBUTENIBHBIM TOJIBKO I10CIIE MX IOATBEPKACHUS B IMCbMEHHOI hopme.

Ipenioxkenus ¥ 3aKJII04eHHE 10roBOpPa

Ipemnioxenust ITocTaBluyka He SBIAIOTCS OOS3BIBAIOIIMMU B TOM, 4TO
kacaercst (JOPMHUPOBAHHS LICHBI, YCIOBHH M CPOKOB NOCTABKM, @ SBJISIOTCS
npurianienueM i Ilokynareneil nenmarh 3akasbl. IlocTaBIIMK BIpaBe
U3MEHUTh ACCOPTMMEHT TOBAPOB, ILI€HBl U YCIOBUS MOCTaBKA B
OZHOCTOPOHHEM Topsake. UepTexu, HM300paXeHUs, pasMepbl, BEC WIH
IPOYUE TEXHUYECKHE XaPAKTEPHCTHKH SBJIAIOTCS 00SA3aTeIbHBIMH TONIBKO B
TOM CJy4ae, €CJIM OHH IPSMO COIVIACOBAHBI B IMCbMEHHOM (opme.
Pasmemenne 3akaza Ilokynarenem cuuTaercsi CBA3bIBAIOLIEH €0 CTOPOHY
odeproit  (mpemiokeHuem). IlocTaBUIMK  MOXET HPHUHATH  JaHHOE
Nnpe/uIokeHue B TedeHue 3 pabounmx pHeil, HampaBuB Ilokymnareinto
MIMCbMEHHOE MOATBEPXK/ICHHE 3aKa3a (haKCHMUIIbHBIM, JIeKTPOHHBIM (e-mail)
WIM MHBIM COOOLIEHHEM, WM OTKA3aThCs OT €ro HCIOJNHEeHMs. B ciydae
pa3MeIleH s CIIENHUaIbHOTO 3aKa3a, CPOK Ha MPUHATHE MPEIIOKEHHS MOKET
OBITH HpOMICH 10 2 Hexenb. Hampasnenue Ilokymaremo cdera Ha ormary
TaKXKe SBISACTCS IOATBEPXKACHMEM (AKLENTOM) 3aKa3a IloCTaBIIMKOM.
Paspemen yactiuHbIi akient 3akasa I[loxynaresns.

CoraiieHie O MOCTAaBKE CYUTACTCS 3aKIIOUCHHBIM, Korna Ilokymarenem
TOJTy4eHO MTUCbMEHHOE TIOATBEPKACHNS 3aKa3a [T0CTaBIIMKOM.

IeHbl M yc/I0BUS OILIATDI

Lensr ykaspBatorcst Ha ycnoBusix EXW ckian IlocraBmmka (Mukorepme
2010), ecam He MPEIyCMOTPEHO HHOE, M HE BKIIOYAIOT CTOMMOCTh
MEPEBO3KH, TAMOKECHHBIE H MMIIOPTHBIE TOIUIMHBL, JOTOIHUTENBHBIE COOPBI;
YKa3bIBAIOTCS LIEHBI C YYETOM CTAHAAPTHOM YNAaKoBKHU (Tapkl), KPOME TOTO,
YKa3blBAa€TCsA INPEIyCMOTPEHHBIH 3aKOHOM HAJOr Ha  100aBlIEHHYO
CTOMMOCTb. VI3MEHEHHE 1IeHBI IIPUMEHSAETCS KO BCEM MOCTaBKaM, HaYMHasi ¢
J1aThl, co00IIeHHOH [ToCTaBIINKOM.

IMocraBmuk BrpaBe B J1:000€ BPEMs B OZHOCTOPOHHEM IOPSAIKE H3MEHHUTb
OTITYCKHBIC LIEHBI B CIydae HETPEABMICHHBIX U3MEHCHHIl Ha pBIHKE, WIIH
KJIMMAaTHYECKUX M3MEHCHMil, W/MIIM M3MCHEHHUs BAJIIOTHBIX PBIHKOB, W/WIIH
KaKUX-JIMOO 06CTOATEIBCTB HEMPEOJOIUMOi CUIIbI, W/HIIN JIPYrUX COOBITHI
WIM CHTyal[Uif, KOTOpbI€ HAXOMATCS BHE CQepbl NPAMOro KOHTPOJIS
IMocrapmuxa.

TMoxynarens mnpoussomut 100% mnpeaBapuTENbHYIO ONJATy CTOMMOCTH
MOCTABIIICMON MApTUM TOBApa, €CIM MHOE HE NMPELYyCMOTPEHO JOrOBOPOM
nocraBku. Ecim 3T0 MpsAMO NPEayCMOTPEHO JOTOBOPOM IOCTABKH, TOBAp
MOXET ObITh IPOIAH B KPEAUT C OTCPOUKOH IUIATeXa MIIM C NPUMEHEHHEM
MHOTO BHAa pacueToB. KOHKpETHbll pasMep KPEeIUTHOrO JIMMHUTA M CPOK
oTcpoukn ycraHasiaupaercs ITocTaBmukom. Bammora muarexa onpeaensercs
JIOroBOpoM 1ocTaBkU. OOA3aHHOCTB 110 OIUIATE CUMTAETCS MCHOJHEHHOU B
MOMEHT 3a4HCIICHUs CPEICTB Ha pacyeTHblil cuet ITocTaBiuka.

B ciydasx mpocpouku omathl IIokynarenb aBTOMATHYECKH YTPayMBacT
nmpaBo Ha JHO0bIe OOCHIAHHBIC CKUAKH, OOHYCHI 3a 00OPOT, BO3MELICHHE
CTOMMOCTH NIE€PEBO30K, PA3HUIy MEXIy AKLUOHHOW M CTaHJApPTHOM LEHOH
W moOsle Tof00HBIe IIEHOBBIE CKUAKM M OoHychl. bonee Toro, Bo Bcex
TaKuX ciydasx I10CTaBIIMK TaKKe WMEET MpaBO TPeOOBATh HEMEIJICHHOM
OILIAaTBl BCEX CUETOB, CPOK OILIATHI KOTOPBIX MPU JIPYrUX OOCTOSTENHCTBAX
ele He HacTymus Obl, IUIFOC BCEX PAcXOlOB Ha B3BICKAHHE, PACXOJOB Ha
HalpaBjcHUE HANIOMHHAHWM ¥, B YacTHOCTH, DAacXOlOB Ha OKa3aHHE
JOPHANYECKO TIOMOIIHM, a TAaKKe INPHOCTAaHOBUThH JIFOOBIC NaibHEHIINe
MOCTaBKK yKa3aHHOMYy [lokymaremo. TTocTaBIIMK MMeeT MPaBO OCTAHOBHTH
nocyeyoue nocraBky ITokynarento 1 He IOATBEP)KAATh HOBBIE 3aKa3bl.

B ciyuae npocpouku omarsl co croponsl Ilokynarens, IlocTaBmuk Brpase

General Terms and Conditions of Sale, Delivery and Payment
of Kronospan Bashkortostan, LLC
Valid from 1% of March 2015

Scope of application

All  sale and delivery transactions of KRONOSPAN
BASHKORTOSTAN LLC (also referred to as ,,Supplier) shall be
exclusively subject to the following terms and conditions if not
explicitly agreed otherwise in the delivery contract.

At the latest upon receipt of the first shipment of goods from
Supplier, said terms and conditions shall be deemed accepted by
the buyer.

Entering into a contract based on these terms and conditions
substantiates the applicability thereof to all other delivery
transactions with the Buyer, even if the Supplier does not make
explicit reference thereto in future.

This General Terms and Conditions of Sale, Delivery and Payment
apply exclusively. Buyer’s terms, which may be contrary to or
deviate from this conditions will not be recognized. Conditions of
Purchase stipulated by the Buyer, similarly any notes which the
Buyer may append to this General Terms and Conditions of Sale,
Delivery and Payment will not be binding for the Supplier, even if
the Supplier do not expressly reject them. In the event of a copy of
this General Terms and Conditions of Sale, Delivery and Payment
not having been send to the Buyer along with our offer, or not
having been provided to him on some other way, they will
nevertheless apply if they were already known to him — or should
have been known to him — from earlier business dealings with the
Supplier. This General Terms and Conditions of Sale, Delivery and
Payment apply to all delivery transactions. Only written orders and
agreements are legally binding. Agreements reached verbally or
over the phone become valid only after they have been confirmed
in writing.

Offers and Conclusion of Contract

Offers of the Supplier shall not be binding as regards pricing,
delivery terms and delivery times but shall be treated like
invitation for byers to make orders. The Supplier is entitled to
change list of goods, prices and delivery terms unilaterally.
Drawings, depictions, dimensions, weights or other performance
data shall only be binding if explicitly agreed in writing.

When the Buyer places an order, this shall be considered a binding
offer on the part of the Buyer. The Supplier may accept this offer
within a period of 3 working days by sending the Buyer a written
order confirmation via fax, e-mail or other way. For special orders
a period for orders accept may be prolonged to 2 weeks. Sending
the invoice is also considered to be the written order confirmation.
Partial order confirmation is permitted.

Delivery Agreement shall become valid by receipt of a written
order confirmation from Supplier.

Prices and Payment Conditions

The prices are EXW Supplier’s warehouse (Incoterms 2010)
unless otherwise agreed and do not include freight, customs,
import duties, ancillary levies; they are prices including standard
packaging plus statutory value added tax. Price changes apply for
all deliveries as from the date communicated by the Supplier.

The Supplier shall have the right to adjust the prices any time in
the event that the raw material prices or overhead expenses
increase, and/or other obvious circumstances impacting the prices,
change to the disadvantage of the Supplier.

Buyer shall pay 100% in advance, if not agreed otherwise in the
delivery contract. If it is agreed clearly in the delivery contract
goods can be sold in credit with deferred payment or with other
kinds of remuneration. The value of the credit limit and terms of
deferred payment is to be set by the Supplier on its own discretion.
Currency of payment is to be agreed in a delivery contract. The
payment is deemed to be executed by crediting the Supplier’s
account.

In cases of delayed payment the Buyer automatically forfeits any
promised rebates, turnover bonuses, freight refunds, difference
between the promo price and standard price or any similar price
concessions. Furthermore, in all such cases the Supplier is also
entitled to demand immediate payment of all accounts otherwise
not yet due plus all collection costs so far incurred, the costs of
reminders and solicitors’ fees in particular, and to cancel any
pending deliveries to the Buyer in question. In the event the Buyer
defaults payment, the Supplier may claim default interest from the
Buyer in the amount of 0.1 percent of unpaid sum for each day of
default. Further claims of the Supplier shall remain unaffected
thereby.

If, after the closing of the sales contract, circumstances arise which
give the Supplier reason to doubt either the solvency or the
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TpeboBarb ot Ilokymarens ymarsl HeycToiiku B pasmepe 0,2 mporieHTa ot
CYMMBI IIPOCPOUCHHOTO ILIATEXKA 33 KaXIbIH JCHb TAKOM MPOCPOUKHU, YTO HE
3arparuBaeT  mpouyme  TpeboBaHuMs  IlocraBiiuka, — OOYCIIOBICHHBIE
HeucnonHenneM ITokynarenemM cBOMX 00s3aTeIbCTB.

Eciu mocie 3aKkiIrO4eHHst JOrOBOPA MOCTaBKM BO3HHKHYT OOCTOATENIbCTBA,
naromue ITocTaBIIMKY OCHOBaHME COMHEBAaThCA B ILIATEKECHOCOOHOCTH
1160 KPEAUTOCTIOCOOHOCTH Tlokymnaress, I xKe, eciu
IUIATEKECIOCOOHOCTh MIIH  KPEAUTOCIOCOOHOCTh IToKymarelnst BbI3bIBAIH
COMHEHMS Ha MOMEHT 3aK/IIOYEHHMs JIOrOBOpa IOCTaBKH, OJHAKO
IMocraBmuKy CTaHeT M3BECTHO 00 5TOM Ho3xke, ITocTaBIIMK MMEEM NpPaBo
TpeGoBaTh IIONHOM MpEABAPHTENIbHON OIIIAThl  MJIM  IPEJOCTaBIECHUS
IMokynareneM /10 IOCTABKH COOTBETCTBYIOIIErO obecreueHus. B nporusHom
ciydae IlocraBuMK BIpaBe OTKa3arkCcs OT JIOroBopa M TpeboBarhb
COpa3MEpPHOH KOMIIEHCAlMM BCEX IIOHECEHHBIX pAacxXoloB, a TaKke
AHHY/IMPOBAaTh YXK€ COIVIACOBAHHBIE YCIOBHA 00 OTCpPOYKE IUIaTeXka M
TpeGoBaTh HEMEUIEHHOH OIUIaThl BCEX OTKPHITBIX C4eToB. B ciyyae
HEJOCTAaTOYHOCTH  CTPAaxOBOrO  IOKPBITHS  J0Oble  00s3aTeibCcTBa
OTHOCHUTEIBHO NMOCTABKU U (PMKCHPOBAHHBIX LICH HEJCHCTBUTEIIBHBI.
HesaBucumo ot uHoro pemenus Ilokynarens, ITocTaBiiuk BIpaBe CHadana
3a4UTHIBATh IUIATEXKH B cyeT Oonee crapoll 3amomkeHHocTu. ITocTaBIMK
o0s13aH yBenoMuTh IloKymaTens o Jr0OOM Takoro popa 3agere. B ciydae
HAYMCIICHUS TNPOLEHTOB M PAacXofoB, IIOCTaBIIMK MMEET NpaBO CHadana
3a4UTHIBATh IUIATEXK B CYET PACXOJOB, 3aTE€M B CUET MPOLECHTOB U, TOIBKO
I0CJIE TOTO, B CYET OCHOBHOTIO JIONITa.

IMokynarenb UMEET NPaBO 3a4UTHIBATH, YIAEPKUBATh MIIM YMEHBIIATH CYMMY
IIaTexa TOJNBKO B TOM Clydae (Jake IpU HAIM4YUM YBEJIOMIIEHUS O
nedexrax U 3asBI€HHs BCTPEYHbIX NPETEH3HH), €CIM BCTPEUHbIE PETEH3HU
OBLIM HOJHOCTBIO M OKOHYATENIBHO ITOATBEPKIEHBI KOMIIETEHTHBIM CYIOM
JIM00 €CIIM OHU NPUHATHI TToCTaBIIMKOM.

IMocTaBmUK BIIpaBe NPUOCTAHOBMTH MOCTABKM, €CJIM HE MPENOCTABIIEHBI
COIVIACOBAHHbIE TAPaHTHM ILIATEXa, B YACTHOCTH, HE IPENOCTABIEHO
JIOCTATOYHOE CTPAXOBOE TMOKPHITHE TOBAPHOTO KPEIHUTA.

ITocTaBKa M yc/10BHsl HOCTABKH

IMocraBku ocymecTBisitorcs Ha ycnoBusx EXW ckman ITocraBuuka
(Muxorepmc 2010), ecam g0roBOpoM MOCTaBKU HE TPETYCMOTPEHO HHOE.
Anpec cki1ajia yka3blBaeTCs B IIOATBEPKACHUH 3aKa3a.

dopma, crmocod M 00BEM YIAKOBKH ONPEAETSAIOTCS MO COOCTBEHHOMY
yemotpenuto ITocTaBiiyka, ecim npsiMo He IPELyCMOTPEHO HHOE.
IIpenycMOTpEeHHbIE  CPOKH  [OCTaBKM  JIOJDKHBI ~ OBITH  yKa3aHbl B
MOATBEPXKCHUN 3aKa3a MJIM COINIACOBAHbl B MUCHMEHHOH (opme u Oymyr
COOMIIONAThCS 110 MEPE BO3MOKHOCTH.

Ipu Hapymenun IlocTaBIIMKOM CPOKa IOCTABKU OoJiee YeM Ha JIBE HENENH
Iokynarens uMeeT mpaBo ycTaHOBUTH i [locTaBIiKa cOOTBETCTBYIOIMIMA
JIONOJIHUTENBHBIA CPOK JUIsl HAJUIEKAILEr0 OCYIIECTBIEHUs nocTaBku. Ipu
HEOCYIIECTBIEHHH IIOCTaBKU B TEYEHHE JBYX HEJIENb I0CIE MCTEYCHHUs
JIOTIOJIHUTEILHOTO cpoka IToKymaTes MMEeT MpaBo OTKA3aThCs OT IOCTABKH.
Takoii OTKa3 OT MOCTaBKH JO/DKCH OBITh 3asBIICH B MHUCBMEHHOW (opme.
IMoxymnarenb He UMeET MpaBa OTKA3aThCsl OT MOCTABKH IPHU HEBO3MOXKHOCTH
cobmoznenns [TocTaBIIMKOM JOMOIHHTENRHOTO CPOKA, YCTAHOBICHHOTO JUIS
MOCTaBKH, BBHAY OOCTOATENBCTB, 3a KOTOpble IlOCTaBIIMK He HeceT
OTBETCTBEHHOCTH.

B TeueHHe CpOKa CYLIECTBOBAaHMsS OOCTOSITENCTB BHE  KOHTPOIS
TMocraBmmka (popc-Makop), BKIIOYAs HEBOMOXKHOCTh 0OecredeHnst
CHIPbEM W TPAHCIOPTHBIMM ~ CPEICTBAMH, [OKAPbl, B3PHIBbL, TAKUE

IpUPOHBIE OENCTBHS, KAK 3€MIIETPSCEHNUs, 3aCyXa, IIyHaMH U HaBOIHEHHS,
BOIiHA, Bpax<JeOHbIe ACHCTBHS (KaK OOBSBICHHBIC, TaK M HET), BTOPXKEHUE,
JIEHCTBUS MHOCTPAHHBIX BpAroB, MOOMIM3aLlMs, PEKBH3HIMSA, 3MOapro,
BOCCTAHHE, PEBOIIOLMSA, MSATEKHbIE JCHCTBHSA, BOEHHAs JUKTarypa,
y3ypranusi BIIACTH, Tpax[aHCKas BOifHa, jrobas yrposa MM Clydai,
CBSA3aHHBIA C PaJMOAKTHBHOCTBIO, TOKCHYHOCTBIO, MIIM JIF00as MHas yrpo3a
WM CIy4ail ONACHOCTH, MAaccOBble OECIOPSIKH, TPAXKIAHCKHE BOIHEHMS,
MpeKpalleHue paboThl, 3a06aCTOBKH MIIM JIOKAYThI, a TAaKXe JI0OO0H Apyroi
Cllydail MM IPOKCIIECTBUE, JAXKe €CIIH OHU HE MOMMEHOBAHBI B HACTOSILEM
JIOKyMEHTE HampsiMylo, TTocTaBImk 0CBOOOKIAETCS OT CBOUX 00513aTENIbCTB
no mocraBke. CONIACOBAHHBIE CPOKH MOCTAaBKM IPOUICBAIOTCS HA CPOK
CyIIeCTBOBaHMUs (hOpPC-MaKOPHBIX 00CTOATENLCTB. [TOKymaTeslb UMeeT IpaBo
OTKa3aThCsl OT  IOCTABOK  MOC/IE  HPEKpamieHus  (Hopc-MakOpHBIX
0OCTOSITENIBCTB, TOJNBKO €CIH HET OCHOBAHMM OXHIaTh, 4To IloKymarelnb
CMOJKET NPHHATh NOCTABIIAEMBbIil TOBAp MO HCTEYEHUH TAKOTO BPEMEHH.
TMocTaBIIMK UMEET NPABO OCYLIECTBIISATh YACTHUHbIE TIOCTABKH U YCIIyTH.
TMokynarenb 00s3yeTCs NPUHATH TOBAPbl B TEYEHUE CPOKOB, YCTAHOBIEHHBIX
B IOATBEPXKAEHUH 3aKa3a, a IPH OTCYTCTBUM TAKUX CPOKOB — He nosiHee 14
KaJICHIApHbIX JHEH 10ciie yBeJOMIIEHHs O TOTOBHOCTH TOBapa K oTrpyske. B
MPOTHBHOM CIIy4ae TOBapbl OyAyT IOCTAaBJICHbI ABTOMATHYECKH M/HIH, B
cllydae OTKa3a OT HHUX, 10 ycMoTpeHHto ITocTaBiuuka, OyoyT XpaHUTbCS Ha
cknage TlocraBmuka 3a miary, paBuyto 3 eBpo/cytku mioc HIIC o craBke
YCTAHOBJICHHOM 3aKOHOJATEIBCTBOM 32 KaXABIH M> TOTOBOIO K OTIpYy3Ke
TOBapa, JMOO MOMEIIeHbl Ha OOIIECTBEHHBIH CKiaja 3a cuer ITokymarens.
O6s3arenscTBa  IlocTaBiiMka 10 TIOCTaBKe ToBapa OyayT CUHTAaThCs
HCIOTHEHHBIMH.

Ilpu mocraBke TOBapa, NPOM3BEACHHOTO 110 CICLHAIBHOMY —3aKasy
(OTHECeHHe  3aKa3a K  KareropuM  CIELHAIBHOTO  IPOW3BOIUTCS
IMocTaBIIMKOM) JOMYCKAeTCsi OTKJIOHEHHE KOJIMYECTBA IOCTABICHHOTO
TOBapa OT 3aka3aHHOro ITokymareneM M NOXTBepKAeHHOro ITocTaBIIMKOM
KOJIMYECTBa ToBapa B npefenax 10% B CTOPOHY yBeIHUYEHHUS].

B ciyuae M3roTOBIEHHS TOBapa BTOPOTO COPTA, OTHECEHHOro TlocTaBIuKoM
IpY TIOATBEPXKACHUH 3aKa3a K KaTeropuu crenuaipHoro, ITokymarens He
HMeeT NpaBa OTKAa3aThCsl OT NPUOOpETeHHs Takoro topapa. OJHAKO LieHa Ha

creditworthiness of the Buyer, alternatively, if the Buyer’s
solvency or creditworthiness were in doubt at the time of the
closing of the sales contract, but the Supplier only became aware
of this later, the Supplier shall be entitled full payment in cash or
the giving of suitable security by the customer prior to delivery.
Failing this, the Supplier shall be entitled to withdraw from
contract and to demand commensurate compensation for all
expenses incurred, furthermore, to revoke any deferred payment
terms already allowed, and to demand the immediate payment of
all open accounts. In case of inadequate insurance cover, any
delivery obligations and fixed prices will not apply.

Despite conflicting determinations of the Buyer, the Supplier shall
be entitled to initially offset payments against the older debts and
shall notify the Buyer of the nature of any offset. If costs and
interest have already accrued, the Supplier shall be entitled to have
payment initially offset against the costs, then against the interest
and finally against the main debt.

The Buyer shall only be entitled to offset, hold back or reduce
payment, even if defects have been notified or counterclaims
asserted, if the counterclaims have been finally and conclusively
been established by a competent court of law or are accepted by
the Supplier.

The Supplier may cancel any pending deliveries if the agreed
payment securities are not available; in particular if no sufficient
trade credit insurance coverage is given.

Delivery and Delivery Terms

Deliveries shall be affected EXW Supplier’s warehouse (Incoterms
2010), unless otherwise agreed in an delivery contract. Supplier’s
warehouse address will be specified in order confirmation.

Form, modality and scope of packaging are in the sole discretion
of the Supplier, if not explicitly agreed otherwise.

Foreseen delivery dates shall be specified in the order confirmation
or shall be agreed in written form and will be complied with to the
extent possible. If a delivery date is exceeded by more than two
weeks, the Buyer shall be entitled to set the Supplier an adequate
subsequent period of time for due delivery. If delivery shall not be
made within two weeks from expiry of the subsequent period of
time, the Buyer shall be entitled to rescind the delivery. The right
of rescission of the delivery needs to be declared in written form.
The right of rescission of the delivery shall not exist if the Supplier
has been unable to comply with the subsequent period of time set
for delivery because of circumstances for which the Supplier is not
responsible.

For the period of the existence of circumstances outside of the
control of the Supplier (Force Majeure), including but not limited
to inability to provide raw materials and transportation means,
fires, explosions, natural catastrophes like earthquakes, drought,
tidal waves and floods, war, hostilities (whether declared or not),
invasion, act of foreign enemies, mobilization, requisition,
embargo, rebellion, revolution, insurrection, military dictatorship,
usurped power, civil war, any threat related to or event of
radioactivity, toxicity, or any other hazardous threat or event, riot,
commotion, stoppages in operations, strikes and lock-outs, as well
as any other event or occurrence even if not expressly stated
herein, the Supplier shall be discharged from its delivery
obligation. Delivery deadlines agreed shall be extended by the
period of the existence of the circumstances of Force Majeure. The
Buyer shall only have the right to reject the deliveries after the
circumstances of Force Majeure have ended only if it is not
reasonable to expect from the Buyer to off take the delivery after
lapse of such time.

The Supplier shall be entitled to effect partial deliveries and
services.

In case of orders on call, the Buyer promises to off-take the goods
to the due-date determined in the order confirmation, in lack
thereof at the latest 28 calendar days from notice of completion.
Otherwise, the goods shall be automatically delivered and/or if
refused, at Supplier’s choice been stored at Supplier’s warehouse
at a fee of 3 €/day (incl. statutory VAT) per one m* of goods ready
for shipment or placed in public storage at the expense of the
Buyer. Obligations of Supplier to deliver will be regarded as
fulfilled.

By delivery of goods which produced on special order (to define
which goods can be produced on special order is the right of the
Supplier) deviation from the ordered by the Buyer and confirmed
by the Supplier quantity of goods upwards within 10% is allowed.
In the case goods produced on special order of second class, Buyer
has no right to refuse to off take such goods. But, the price of such
goods shall be reduced by 10% compared to the same goods of
first class. Should the Buyer refuse to accept custom-made Goods
(the decision on the custom-made properties of the Goods is made
by the Supplier), the Buyer shall pay the Supplier’s expenses,
which comprise of the cost of the unaccepted Goods and transport
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TaKOii TOBap NOIKHA OBITh CHIDKEHA Ha 10% 110 CPaBHEHUIO C aHAJIOTHYHBIM
TOBapOM IIEPBOTO COPTa.

B cmyuae orkaza llokymarens NOpHHSATH TOBap, IPOU3BEICHHBIM IO
CreLUaNbHOMY 3aKa3y (OTHECEHHME 3aKa3a K KaTeropuH CIELHaIbHOTO
npoussoautcs IlocraBumkom), TTokynarens BO3MEIAET PacXoibl, KOTOPbIE
COCTOAT U3 CTOUMOCTH HempHHATOro Ilokymarenem ToBapa M PacXomoB IO
ero jocraBke Ilokymaremo, mm6o ymmauuBaer IlocraBumky wmrpad B
pasmepe 10% CTOMMOCTH 3aKa3aHHOTO, HO HE IIPHHATOTO TOBapa, Mo BBIOOPY
IMocrapmuka.

Iepexon puckos

Bo Bcex ciydasx pHCK cilydaiiHOW ruOeinnm TOBapoB IEPEXOAUT K
TMokynaremo mocie mepepayn Tpy3a KOMIIAHUM, —OCYIIECTBISIONICH
TPaHCIIOPTHPOBKY, MM MOCIIE TOTO, KaK IPy3 HOKMHET ckiaj [locraBmiuka ¢
LEeJbl0  OTHpPAaBKH. B  4YacTHOCTH, 3TO OTHOCHTCS K MOCTaBKaM C
«IpeJIBAPUTENFHO OILTa4EHHBIM (PaxToM».

Ecmm orrpyska He MOXeT OBITH OCYHIECTBICHA B TEUCHHE COTIACOBAHHOTO
CpOKa IIOCTaBKM II0 NpHYMHAM, 3a KoTopble [locTaBmuk He Hecer
OTBETCTBEHHOCTH, PHCK CIy4aifHON Trubenn TOBAapOB MEPEXOAUT K
TMoxymnareio moce Momy4eHust yBEIOMICHUS 0 TOTOBHOCTH K OTTPY3Ke.
TMokymnarens 00s13aH 3abparh TOBaphl B COIIACOBAHHBIN CPOK, B IPOTHBHOM
cny4qae IlocTaBImUMK MOXKET B3BICKAaTh 3aTpaThl Ha CKIAACKOC XpaHEHHE B
pa3Mepe, yCTaHOBICHHOM B ITyHKTe 6 CTaTbu 4.

TapanTus. FapanTuiinbiii cpox

O 00BIX OYEBHIHBIX Je(eKTax, a Takke JIObIX Apyrux jaedekrax,
OoOHapyXKEHHBIX IOCJIe HaJIeKallero ocMoTpa ToBapoB, Ilokymnarens
JIOJDKEH coo0wuTh TlocTaBmMKy B NMHCBMEHHOH (opMe cpasy ke Iocie
MOJIyYCHHsl TOBApOB, HO He mo3jHee 24 yacoB. B atom ciydae IMoxynarens
o0si3aH c/ielaTh OTMETKY O HEJOCTarkaX B HAKIAJHOW WIM HMHBIX
TOBApOCONPOBOJMTENBHBIX ~ JIOKYMEHTaX, a Taikke  3adMKCHPOBATH
HENOCTaTKu Ha (oTo. VYKa3aHHBIC JOKYMEHTBI JODKHBI OBITh BBICIAHBI
IMocraBmuky. O moOBIX JeeKTax, KOTOpbIe He MOTYT ObITh OOHAPYKEHHBIX
B XOJ€ JODKHOIO OCMOTpa TOBApOB (CKPBITHIC IE(EKTHI), JOKHO OBITH
coobmuieno ITocTaBmuKy cpasy e I0Ce UX BBIABICHHSA, HO HE mo3jHee 24
yacoB. Takue ke NpaBuIa MPHMEHSIOTCS K TIPETEH3UsM 110 aCCOPTUMEHTY H
KOJIMYECTBY TIOCTAaBICHHBIX ToBapoB. HecoOmonenne naHHOH CPOKOB
YBEIOMJICHHUS BEJIET K yTpaTe TapaHTHH MM NPaBa Ha JPyrHe MPeTeH3HN.
Ipexnae uwem mnpucrymarh K o0paborke (mepepaboTKe) MOCTaBICHHBIX
TOBapoB, [lokynarens 00s3aH NPOBEPUTh UX HA MPEAMET HPUIOAHOCTH IS
1eseil HCI0Ib30BaHMs, JaXKe €CIIM paHee MOCTABISUIMCH 00pa3iibl TOBAPOB.
He3naunrtenbHble OTKJIOHEHUs IO pa3MepaM Hiad (opMaraM He JaroT
TMokynarenio mpaBa MpPEIBSBIATh IPETEH3HMU OTHOCHTEIBHO ae(EKTOB.
BO3MOXHBIC OTKJIOHEHHUSI, [OMYCKAaeMble COOTBETCTBYIOIMMH HOPMaMH
KayecTBa M u3BecTHble [lokymarenio, He SIBISIIOTCS HAPYIICHHEM YCIOBMit
JloroBopa o KadectBe. IIpereHsunm B cBsi3u C Je)eKTaMM HPUHUMAKOTCS
TOJIBKO B CIIydyae, €ClIM Halnuue AC(EKTOB B KAKIOM OTIACIBHOM Cllydae
CHIKAeT CTOMMOCTh MOCTaBJICHHBIX TOBapoB Oonee ueM Ha 4 % OT HX
CTOMMOCTH, HO He MeHee deM Ha 50 eBpo B SKBHBaJICHTE. B oTHomenun
3aKa30B Ha TAHEIM 3aaHHOTO pa3Mepa, JOMyCKAaloTCsA OTKJIOHEHHUs II0
KOJINYECTBY JUCTOB 10 10 % OT KOIM4ecTBa, yKa3aHHOTO B 3aKase.
Iperensuyt MOryT OBITh NPEIBSABICHBI TOJIBKO B OTHOLICHHH TOBapoB
MEepBOr0 COPTA, NMPOJAHHBIX HE B PAaMKaX CIEIMANbHBIX aKIMH, KOTOpbIE
JIOCTYIHBI ISl TIPOBEPKH U BO3BpATa.

VenoBueM A MCTIONHEHMSI TapaHTUHHBIX — 00S3aTENbCTB  SIBISIETCS
ucnonHenust IIokymnarenemM CBOMX IUIATEXKHBIX 0053aTebCTB, B YaCTHOCTH,
COINIACOBAHHBIX CPOKOB oOIUiarel. ToBap HE MOXKeT OBbITh BO3BpALICH
TMocraBiuuky 6e3 NpeaBapUTEILHOTO CONNIACOBAHMUSL.

B ciydae npaBUIBHOTO M CBOEBPEMEHHOIO 3asBICHMS HPETCH3UH I10
Ka4yecTBY B COOTBETCTBUM ¢ MHyHKTOM 1 Bbiue ITocTaBuMK 1O cBOEMY
BbIOOpY 100 ycTpaHuT gedext, 1m0 3aMEeHHT Ae(EeKTHBI TOBap
J0OpoKadecTBeHHbIM. EciM  3aMeHa WM yCTpaHeHHe Ae(EeKTOB He
cocrourcs, Ilokymarenb MMeeT INpaBO IO CBOEMY BhHIOOpY TpeOoBaTh
CHIDKGHHSI LIeHBI JIMOO OTKa3arbCs OT IMOCTaBKM M TpeboBaTh BO3Bpara
yria4eHHoi croumocTH ToBapa. IIpereHsnu o Bo3MeNIeHWH YOBITKOB He
JIOITYCKAIOTCSl, 32 MCKIIIOUCHHEM CITy4aeB, IPETyCMOTPEHHBIX B § 8 HIDKe.
lapanTniiHple 00S3aTeNbCTBA INPEKPAIAIOTCS B Cliydae HepepaboTKy,
00pabOTKH MIIM HEMPABUIILHOTO OOpAIIeHHs! C TTIOCTAaBICHHBIMU TOBAPaMH, B
TOM YHCJIE HAPYIICHHS YCIIOBHI €ro TPAHCIIOPTHPOBKU U XPAaHEHUSL.
TTocTaBinK HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a YXYALICHHE KauyecTBa MPOIYKIIUH,
eclI Takas MpOmyKIMsi ucronb3yercss 3a mpexpenamu EC wimm CHIL 3a
HCKIIIOYCHHEM CltydyaeB, korza IlocTaBmumk ObUT yBEJOMIICH O IUIAHUPYEMOM
HCIIOJIb30BAaHUM TOBAapOB B HHOM TOCYIapCTBE, M KaueCTBO TOBApOB,
MpEeHa3HAYCHHbIX Ul TAaKOro HCIIONB30BAaHMS, OBUIO TapaHTUPOBAHO
TTocTaBIIMKOM MHCHEMEHHO.

TlapaHTHiiHbIi CPOK Ha TOBap COCTAaBIAET OAMH rof. l'apaHTuiiHbIl CpOK
HA4YMHAETCS C MOCTABKHU MPEAYyCMOTPEHHOIT JOTOBOPOM MPOMYKIHH.

Ecim  wnHOE HEe TpPEmLyCMOTPEHO JOrOBOPOM WM TPeOOBaHMSAMH
3aKOHOJIATENbCTBA, TapaHTHIHBIC 00s3aTenbeTBa TIocTaBmMKa MOMHOCTHIO M
HCKITIOUUTENIBHO HCUEPIBIBAIOTCS MPHUBEACHHBIMH BBILIE TTOIOKEHUSIMH.
Wuble 00s13aTenbeTBa OTCYTCTBYIOT.

CoxpaHeHue IPaBOBOro THTYJIA

Jlo MoMeHTa MONHOI yIuIaThl Bcei 3a/10JDKEHHOCTH, BO3HUKIIICH U3 TOCTaBOK
ToBapoB Ilokynaremo, ITOCTaBIIMK COXpaHAET MPaBO COOCTBEHHOCTH Ha
MPHOOPETEHHBIC TOBAPEL.

IMokynarens BIpaBe 10 IeEpexofa IpaBa COOCTBEHHOCTH Ha TOBap
UCHONB30BaTh €r0 HUCKIIOYMTEIBHO B COOCTBEHHOM HPOU3BOIACTBE WIIH
OCYIIECTBIATh ACHCTBHS 10 ero peammsanuu. ObpaboTka win nepepaboTka

expenses, or pay the Supplier a penalty of 10% of the value of the
ordered, but unaccepted Goods at the Supplier’s discretion.

Transfer of risk

The risk of accidental loss of the goods shall pass over to the
Buyer in all cases as soon as the consignment is handed over to the
company affecting the transport or has left the Supplier’s
warehouse for dispatch purposes. This shall in particular apply in
the case of deliveries "freight prepaid".

If dispatch cannot be carried out within the agreed delivery period
for reasons for which the Supplier is not responsible, the risk of
accidental loss of the goods shall pass over to the Buyer upon its
receipt of the notification of readiness for dispatch.

The Buyer is obliged to off take the goods on the agreed date,
otherwise the Supplier may charge customary warehousing costs
in amount according to point 7 of Paragraph 4.

Warranty; Period of Limitation

Any obvious defects as well as any other effects, which become
apparent following a proper inspection of the goods, are to be
reported to the Supplier in writing by the Buyer immediately upon
receipt of the goods but not later than within 24 hours. In such
cases the Buyer must note down the defects on delivery note or in
other shipment documents and take pictures evidencing the
defects. These documents are to be sent to the Supplier. Any
defects of a type not apparent even after an orderly inspection of
the goods (hidden defects) must be reported to the Supplier
immediately following their discovery but not later then within 24
hours. The same applies with regard to complaints of incorrect
deliveries and shortfalls in delivered quantities. Failure to comply
with this reporting procedure will result in the lapsing of the
guarantee or other claims.

The Buyer shall be obliged prior to processing the delivered goods,
to inspect them for their suitability for the purposes of use even if
samples of goods have been supplied.

Minor discrepancies in dimensions and formats shall not entitle the
Buyer to raise complaints for defects. Potential discrepancies listed
in the relevant quality guidelines known to the Buyer are all in
consistency with the contract. Complaining about defects requires
that the reduction of the value resulting from the defects exceed
4% of the value of the goods but not less than €50 in any particular
case. For orders of cut-to-size panels, discrepancies in piece
numbers of up to 10% of order quantity shall be recognized by the
Buyer as being in consistency with the contract.

Complaints may only be raised in respect of first class goods
which have not been sold as part of a promotion and that are
available for inspection or return. Precondition of warranty
obligations is the fulfilling of the payment obligations of the
Buyer, in particular of the agreed Payment Terms. Without prior
mutual agreement products may not be returned to the Supplier.

In the event of defective contract products duly and timely notified
in accordance with Para. 1 above, the Supplier shall at its own
choice render subsequent performance either by removing the
defect or by delivering a contract product free of defects. If said
delivery turns out to be unsuccessful, the Buyer shall be entitled to
reduce the purchasing price or at its choice to rescind the delivery
and ask to pay back goods value. There are no claims for
compensatory damages, except as provided for in § 8 hereinafter.
The warranty obligation shall expire if the goods delivered are
changed, processed or improperly handled including wrong
transportation and storage.

The Supplier shall not be liable for a deterioration of products if
they are used outside of the EU or CIS unless the foreseen
application and the country have been notified to the Supplier prior
to the use and the quality of the material for this purpose has been
guaranteed by the Supplier in writing.

The warranty period shall amount to one year. The warranty period
shall begin to run from the delivery of the contract products.
Subject to contractual provisions explicitly agreed on otherwise or
compulsory  legal  provisions, the above paragraphs
comprehensively and exclusively provide for the warranty
obligations of the Supplier. There are no further ones.

Retention of Title

Until such time as all receivables from the goods deliveries to the
Buyer have been paid the Supplier shall retain title (ownership) to
the purchased goods.

Till the ownership rights transfer the Buyer is entitled to process
the goods in own production or to sell them. Processing or
reshaping of delivered goods shall exclusively be made under
maintenance of the securities of the Supplier.

The Buyer bears the risk for the goods delivered by the Supplier. It
shall be obliged to keep the goods diligently in custody and
sufficiently insure them against usual risks, like damage, loss,
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MOCTABICHHBIX ~ TOBAPOB  MOXET
HUCKJIIOYUTETBHO € COOIOJICHHEM
cobcrBenHocTy [locTaBiuka.
IMokynarens HeceT pHCK 1O ToBapaM, mocTaBiaeHHbIM IlocraBimmkom. OH
o0s3aH obecreynBaTh HaJJIeXallee XpaHeHHE TOBAPOB M B JIOCTATOYHOM
pa3Mmepe 3acTpaxoBaTb HX OT TaKMX OOBIYHBIX PHCKOB, KaK HMPHYNHCHHE
yiiep6a, yreps, Kpaxka, HoXap M T. I, Ha 0ObIMHBIX ycloBHsiX. ITokymarens
HACTOALMM ycTymaeT IlocTaBuiuky j000e TpeGOBaHHE K CTPAXOBIIHMKY B
ciy4yae ymiepOa, a MMEHHO, B OTHOIICHWHM II€PBOOYEPETHON YaCTHYHOM
CYMMBI, COOTBETCTBYIOLICH IIEHE MOKYIIKH TOBapOB, IOCTABICHHBIX C
coxpaHeHHeM TpaBoBoro TuTyna. IIpaBa IlocraBumka He MOryT OBITH
OrpaHMYeHbl YAaCTUYHBIM  YIOBJICTBOPCHHEM, €CIIM CTPaxOBLIMK HE
obecriedrBaeT BO3MELICHHE BCEro yiiepoa.

Hcximogaercs 3a10r WM repeiavya IpaBoBOro TUTYIIA B LENSIX 00CCIIeUeHUsL.
Tokynarenp JO/DKeH He3amemMTeNnbHO uH(popmuposars [locraBimka o
JI000M COOBITHH, 3aTparkBarolieM MpaBoBoi THTYN [loctaBiimka, 1 00s3aH
MPIJIOKUTH BCE YCHITHSI, 9TOOBI 00ECIIEYNTh COXPAHEHHE TIPABOBOTO THTYIIA,
B YAaCTHOCTH, C/eJaTh BCE MPABOMEpHBIC 3asBieHus B aapec IlocTraBiuka
WIN TPETbei CTOPOHBI, HEOOXOAMMBIC I COXPAHCHHS YCTAHOBICHHBIX
OrpaHHICHHUH. TMokymarens HeceT 3aTparsl, CBSI3aHHbIC c
CyAeOHBIM/BHECYACOHBIM BMEILIATEIBCTBOM.

ocymecTBIAThest  Ilokymarenem
TapaHTUHl  COXpAaHEHUs  IpaBa

IIpumenumoe NpaBo, MecTO pacCMOTPEHHSsI CIIOPOB

Bce 0roBOpHBIE M HEJOTOBOPHBIE OTHOIICHHS CTOPOH PEryIHpYyIOTCS
npaBoMm Poccuiickoit ®eneparmu. Ilpumenenne Kousenmmu OOH o
JIOrOBOpax MEXIyHAPOJHON KyIUTH-TIPOIa’Ki TOBAPOB UCKIIOUAETCSL.

Bce criopbl, BO3HHKAIONIHE U3 IOTOBOPA MM B CBSI3U C HUM, BKJIIOYAs CIIOPHI
0 ©ero 3aKiIioYeHuH, OyIyT paccMarpuBarbCsi apOMTPaXKHBIM — CYIOM
MockoBckoii  obnactu, Poccuiickass @enepanus. BenmeckazanHoe He
MPUMEHSETCs, €CIM  3aKOHOJATENIbCTBOM YCTAHOBJICHA MCKIIIOUMTEIIbHAS
TMOJICYTHOCTb.

IIpoune noJio:keHust

Ecnu ornmenbHBle mOnoXkeHHMs AaHHBIX OOIIMX YCIOBHH SIBISIOTCS MM
CTaHYT HECHCTBHTENBHBIMU, 3TO HE OTPA3UTCS Ha JCHCTBUTEIBHOCTH
OCTaJIBHBIX MOJOKEeHUH. CTOPOHBI JI0TOBOpa 0O0f3aHBI COINIACOBAThH HOBOE
TIOJIOKCHHE, TO3BOJIIONIEE ONTUMAIBHBIM CIIOCOOOM JIOOMTBCS LENeH,
MPELYCMOTPEHHBIX HEACHCTBUTENIBHBIM MOJIOKEHHEM. Takol ke MpPHHIMI
MIPUMEHHM H B ClIydae mpoberna.

JIroOble M3MEHEHMsI W JIONOJHEeHHs K HacrosmuM OOUM  YCIOBUSM
SIBJISIIOTCS  ICHCTBUTENIBHBIMY, TOJIBKO €CIM OHM BHECEHbI B NHCbMCHHON
dopme. DTO TaKkKe OTHOCHTCS M K M3MEHEHHIO CaMoro TpeGOoBaHUs
MHCbMEHHON (hOPMBI.

Tlpy HanMuMU PAcXOKACHHH MexJay JaHHbIMH OOIMMM YCIOBUSIMH U
OTJICTIbHBIM 3aKJIIOYCHHBIM JIOTOBOPOM IIPEMMYIIECTBEHHYIO CHIy HMEIOT
TOJIOXKEHHUS I0TOBOpA.

Jannsie O6mme ycioBust Berymaior B cuty ¢ 01 mapra 2015 roma u
HPUMEHSIOTCS KO BCEM J0rOBOPaM, 3aKJIF04aeMbIM I10CTaBIIHKOM.
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theft, fire etc. to usual terms and common extend. The Buyer
herewith assigns to the Supplier any claim against the insurer for
the case of damages namely a first ranking partial amount
corresponding to the purchasing price of goods delivered under
reservation of title. To the extent that the insurer does not cover the
total damage, the Supplier may not be referred to a proportionate
compensation.

Pledging or transfer of title for security purposes are excluded. The
Buyer has to inform the Supplier without delay of any event
concerning the title of the Supplier and be obliged to use best
efforts in particular to make all legal declarations towards the
Supplier or a third party in order to render the agreed reservation
of title and the pre-assignment effective. The Buyer shall be liable
for all cost of an intervention in court and/or out of court.

Applicable law, Court of Venue

All contractual and non-contractual relationships of the parties
shall be governed by the substantive law of the Russian
Federation. The application of the uniform UN Convention on the
International Sale of Goods (CISG) shall be excluded.

Court of Venue for all disputes arising out of or in connection with
the contract, including disputes over the conclusion of it, shall be
Arbitration Court of Moscow region, RF. Aforesaid does not
apply if compulsory legal provisions provide for any other
exclusive Court of Venue.

Other Provisions

Should particular provisions of these General Terms and
Conditions be or become invalid, the validity of the remaining
provisions shall not be affected hereby. The parties to the contract
shall be obliged to agree on a new provision by which the targets
pursued by the invalid provision are reached the best way possible.
The same applies in case of a gap.

Changes and deviations to the preceding provisions require written
form to become effective. This also applies to a change of the
written form requirement itself.

In case these General Terms and Conditions diverge from the
individual concluded contract, the provisions of the individual
contract shall prevail.

These General Terms and Conditions are issued in a Russian and
an English version. The Russian version shall prevail in case of
discrepancies.

These General Terms and Conditions shall become effective as of

1;' of March 2015 and shall be applicable towards all contracts, concluded by
the Supplier.




